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»DOM IN SVET! 1889, Stev. 7.

G. pisalelj je skrbno nabral tvarine v »Vodni-
kovem Spomeniku« in drugodi, in brez dvoma je
to najpopolneisi slov, spis, kar jih imamo o Vod-
niku. Nekatere posameznosti ulegnejo tudi za
marsikakega citatelja biti nove, tako n. pr. miéne
anekdote ob koncu knjige (str. 48—52), njegovo
stanovanje itd., za kar smo pisatelju zeldé hva-
leZni, ker take drobnosti zeld ozivljajo slike.
V tej sliki pa ne obdeluje ene sirani obfirno
v Skodo drugi, ki bi hila obdelana piclo in
revino. In ako bi morebiti kdo zahteval kaj vec
pojasnila o nekaterih razmerah bodisi zunanjih,
hodisi notranjih — duSesloynih (izstop iz samo-
slana, njegovo duhovsko delovanje posebej). po-
misli naj, da je knjizica pisana mladini in da
se niso smele posameznosti preved raztegniti.
A necesa bi vendar Zelel v obilnej$i meri: da
bi pesmi po svojem dubu in po svoji zvezi bile
nalanénejse razloZene, kar imenujemo »analizo«
pesmij. Ni paé to prezrio, saj nam pojasnjuje
velik del knjiziee Vodnikove pesmi. A s celotno
in skupno »razkrojbo«, kaker tudi sestavo glavnih
mislij, z sduhome pesnikovim, bhil bi gospod
pisatelj knjizico vrlo dopolnil.

Ker je knjizica nekako slavnosina knjiZica,
povelicujoéa spomin Vodnikov, zato je tudi pi-
sava vseskozi krepka, nekako vzvisena. slog
mnogokrat govornisk ali celd pesnisk. Tu pa
tam nahajamo celd prevet pesniske krasote, ako
se spominjamo, da imamo fu opis Zivljenja in
delovanja. (Prim. str. 54, 55 zgovaj.)

Jezik je lep. ¢ist in pravilen. Vendar ima
gosp. pisalelj svoje posebnosti. Trudi se, da bi
njegov jezik bil povse domaé, naroden in ne
tuj. A vendar kopi¢i tu pa tam prevet samo-
stalnikov in pisava je na nekaterih mestih zaradi
tega nekoliko okorna.
ohlikah (tezko — tesko, jeden — edin. en, vender.
kakor, kolikorsen, kakerSen, poskugati, preis-
kusnja. uzigati, — wvnet), ker so pac¢ tiskarske
pomote. A da izredemo splosno sodhbo: malo
izide knjig dandanes, ki bi se iako previdno
drzale srednje poti med nepotrebnim novotar-
jenjem in starokopitnostjo.

»Pisava je ¢loveke, rekel je duhoviti Francoz.
To velja tudi o tem deleu. V njem se kaZe od-
loéna samostojnost pisateljeva. jasna sodba.
unetost za svetinje narodove. Sodha o Ravni-
karju se mi zdi preteda. Vodniku ne vzamemo
niéesar, ako pustimo Ravnikarju slavo, da je
ote slovenske proze. Oni razlog, s kalerim se
podpira sodba. ni veljaven. Suum cuique !

Nag gospod pisatelj je Se mlad. Da pa ni
novinee v slovstveni zgodovini, pokazal je s
tem delom. Paé sme po praviei mladino vzbu-
jati za delo. Zelimo iz srea. da bi njegovi opo-
mini nash poslugna srea, Zelimo pa tudi, da bi
gospod pisatelj sam hotel in mogel delovati Ze
dalje narodu v prosveto in slavo. Dyomimo ne
kar ni¢, da bode med tovaridi svojega stanu
nadel obilo sotrudnikov, ki hodo navdudeno in po-
gumno fako uéili. kakor on: biti szna&aj, biti
kristijans kakor Vodnik (stran 53). Da. prav
lo je potrehno dandanes. Vzgojujmo mladino za
znacajnosl, za kr&¢ansko prepridanje!
Ta znak bodi kol pecat utisnen slovenskim slov-
stvenim proizvodom : »Tako je deloval Vodnik in
v tem bodi on vodnik svojemu narodu.s (Str. 54.)

Véasih ni doslednosti v |

HRVATSKD SLOVSTVO.
(Pife Janko B.)

Hrvatje imajo. kakor smo o tem Ze pisali
jako obilo raznih biblijotek. Kar ez no¢, kakor
Jesenske gobe. pojavijajo se hiblijoteke, ali tako
hitro tudi usihajo, izvzemsi edino Hartmanovo:
»Hrvatsko biblioteko®, katera pa iz drugih raznih
verokov uspeva, najveé pa zald, ker gospoda
izdajatelja kaj malo velja. Stavek namred, kaleri
je sluzil ze »Domu i svietus porazdeli v manje
oddelke in ga prenese na drugi papir. To se
nam kaze malo ne v vseh zadnjih zvezkil
te biblijoteke. Vendar naj omenim poleg le e
novo biblijoteko, katera je kar ¢ez no¢ vzrasla,
a ta je: ,Nova hrvatska zabavna h:blmteka“,
katero je pocel izdajati M. F. Strmecki, in
katero bode urejeval Stj. Sirola. Jako se bUJlm.
da bode kaj hitro usahnila ta cvetlica, saj je
malo nade, da bi jo mogel njen vrinar, urednik
Sirola zalivati. okopavali in vzgojevati; — a e
usahne, hm! — tudi ne bode smrinega udarca
hrvatski knjizevnosti, kar nam jasno dokazuje
1. zvezek, kateri je zagledal heli svet v tej
hiblijoteki in katerega naslov slove: .U dokelici®.
Shirka izvornih utlmh i pripovjestih. Napi%an
Stj. Sirela. Sv. I. — 8° sir, 84, — C. 25 kr.
Mnogo hrvaiskih pisateljev je Ze poskusilo v
érticah svojo sreéo, naj omenim samo najboljse :
N. Tomaseo, Fr. Mazuranié. DraZenovi¢. Koko-
tovié itd. NaZega pisatelja crtice, devel jih je
po &tevilu. bile so #e wse natisnene v raznih
podlistkih, pa on je te na Zeljo svojih prijateljev
zhral v malo zhirko. On prosi blage sodbe, ker:
sne moze vsaki podetnik odmah da bude Senoa;
ali je uvjeren, da su zanimive, jer su sve ved
i obijelodanjene hile«. Criice so razne, ali kaj
navadne vsebine. nekatere dosti temne in mne-
razumljive, a najslabejsa je izvestno karakteri-
slicna slika: »Pustinjake«, v kateri se slika zi-
vinsko, razuzdano ponafanje slarega gresnika
in katera bi morala povse izostati, ker take
blatne slike niso za knjiZevnost. lzvesino ni
tako lahko napisati dobre crtice. kakor nekaleri
mislijo, in ni Ze vsako ¢iredaranje ¢riica, nego
treba tudi mislij.

Omenil sem popreje »Hrvatsko hibliotekos«,
katera je nedavno izdala ve¢ knjizie. o kalerib
pa ne bodem vseh govoril, ker so najved pre-
vodi, hrez kake posebne vrednosli, nego samo
o dveh. Prva je pripovedka Eugena Kumi-
¢ica (Jenio Sisolski): ,Preke mora® (Hrv. bibl.
§tv. 41—45.) — 8% str. 157. b kr. — Pi-
satelj, jako znamenit pripovedovalee, poddl nam
je tu krasno pripovedko, katera se vrii na oloku
Kresu, na obalih sinjega morja. Naj omenim,
da je pisatelj v nekalerih svojih pripovedkah
(Olga i Lina, Gospodja Sabina) veren udenec
Zolin in zvest nasledovalec njezov, vendar v tej .
pripovedki, kakor fudi v nekaterih drugih (Jelkin
Bosiljak) je popustil nevarni naéin pisanja in
pisal v zdravem realizmu, ker ga obseva svetlo
in oZivijajoc¢e solndice idealizma. Tu je pisal res
lepo, pikantnih prizorov ogiblje se skrbno, kar
ni hag njegova navada. a kjer jih Ze ne more
opustiti, ne slika jih vsaj potanko in skrbno,
kakor je delal v nekalerih drugih svojih pripo-
vedkah. Jezik je lep, krepdk. opisovanje divnih
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naravnih prizorov in okolic, posebno pa mor-
skega zivljenja jako zanimivo in verno. Pripo-
vedka pretiskana je iz »Doma i svietas.

Druga knjizica, katera je izsla v tej bibli-
joteki, slove: ,Darovi svieta® Napisal Gjuro
Turié¢ (hrev. bibl. stev 55—587). — 8°, sir. 133.
C. 45 kr. — Tudi ta pripovedka je pretiskana
iz »Doma i svietac. Pisatelj nam rife nadarje-
nega éastnika, kateri se je zaradi nekih razmeric
povrnil v svoj domaéi kraj v junagko krajino,
brez srca in brez vere v boljso bodocnost, po-
zabivii v fujini svojo domacijo in svoj jezik.
Vendar po malo postane zopet pravi sin junaske
svoje domovine, odpové se vojaski sluzbi, po-
stane uradnik, posveti se povse svojemu narodu,
postane svetovalec, uéitel] in dobrolnik eeli
okolici in Zivi v miru, sreé¢i in zadovoljstvu sé
svojo druZinico, ljubljen od prijateljev in od

" hvaleZnega naroda. — Namen knjiZici je jako
lep, ¢eravno ni prosta vseh napak, ker na ne-
katerih mestih je premalo zanimiva, pa tudi
karakterizovanje oseb se je pisatelju manj po-
srecilo,

Pred nekoliko dnevi je izdalo akademic¢no
drogtvo »Zvonimir« na Dunaju: ,,Zvonimir,
almanak hrv. omladine za. god. 1889% — Velika 8°,
str. 286, Ta almanak je moral vsakega rodoljuba
razveseliti, ker je jasen dokaz, da tudi mladina,
katera bode cez nekoliko let stopila na mesto
sedanjih knjizevnikov, deluje in se uri na knji-
zevnem polju, Almanak je res kaj raznovrsien,
ima obilo lepih pesmie, pripovedek in razprav
in kaZe, da imajo nekateri izmed pisateljev
mnogo nadarjenosti. Le o nedem moram Zali-
hoZe tudi z nejevoljo pregovoriti. Med spisi v
tem almanaku se nahaja ve¢ mest, ki kaZejo,
da je doticéni pisatelj sramozljivost izgubil. Pre-
birajo¢emu taka mesta bode malone vsakemu
zrelemu citatelju zalila rudeéica lica, kaj pa se
kakemu mladeni¢u ali pa nepokvarjeni deklici,
In kdo nam je porok, da »Zvonimira< tudi taki
ne hodejo citali, saj ga je pisala mladina —
mladini, Zelo se ¢éudim, da se hotejo nekateri
pisatelji  takim pisanjem svojim cilateljem pri-
kupiti. Taki pizatelji ne podajajo spisov, kateri
bi ¢itateljem duha povzdigovali in srce razve-
seljevali, podajajo jim pa morilnega strupa, kateri
unituje vse, kar je lepo in vzviSeno, in strash
podziguje. In ZalibuZe se je ta nadin pisanja Ze
zelo udomadcil v hrvatskem slovstvu in Siri se
od dne do dne.

Razveselila nas je pa zelé knjiZica, kalero
je napisal duhovnik Ignacij Horat: ,Majka
Bozja Lurdska® — 12° str. 94, (. 10 kr. Malo
pred velikonodjo je izdlo le knjizice desel tisod
izliskov in vsi i iztiski so se za {ri ledne raz-
prodali, kar je najjasnejsi dokaz, da se prosti
hrvatski narod, kaleremu je knjiZica pisana, ne
brani knjizice, kalera mu gddi, katera je v nje-
govem duhu pisana. Sedaj je izislo pa drugo
povedano izdanje, v katerem je v kratko opisana
zgodovina lurske bhozje poti, a iej zeodovini do-
dane so nekatere molitvice in pa do trideset

Marijinih pesmij. Izdanje je jako lepo, okraseno
je sé slikami in pisano v lahko umevnem jeziku,
a prosti narod bode pisatelju izvesino hvaleZen
za to delee. Taka dela nas uéé najbolje, kako
je treba pisati za narod.

FEQKO SLOVSTVO.
(Pise 8. Z-g-c.)

Izmed novejsih éeskih del omenjam: ,,Zlati
nebeklic® uplné modlithy kfest'anského kalo-
lického nabozenstvi 237. puvodni vydani. V
Praze. Tisk A. Landfrasa syna. Prod. Fr. Wild-
mann. — Ta knjiga je zelé priljubljena in naj-

| bolj razsirjena v narodw Ceskem, Letos je izSla

v 237, izdaji in je v ve¢ kot milijon izvodih
razsirjena po narodu, da ga tedi in krepi v nad-
logi in ga utrjuje v boZji Kristovi veri. Razun
sv. pisma in knjige TomaZa Kempcana ni dosegla
nobena knjiga takega vspeha. Spisal jo je jezuvit
Jurij Plachy (1606—1669), brat glasovitega .J.
Plachya , junaskega branilelja Starega mesta
prazkega v tridesetletni vojski proli Svedom.
Knjiga ohsega vse. kar je kaltoliskemu kristijanu
treba znati in verovati.

Druga znamenita in zanimiva naboZna knji-
zica je jexuvila Josipa Svobode: ,Katolicka re-
formace a Marianska druZina¥ V Brné. Tiskem
a ndkladem papeZske knihliskarny benediklini
rajhradskyeh. — Na kriti¢en in strogo objektiven
na¢in nam predoéuje uéeni redovnik borbo ka-
toliske cerkve nasproti nasilju kalvincev, ki so
je) pretili s propastjo, obetajo¢ si zmago. Da hi
se stavili loZze v bran njihovemu navalu, zdru-
#ijo se v druzbo z imenom »Marijanska druzba«.
Pisatel] nam podaja tedaj v tem (L) delu zgo-
dovino te znamenite druzbe. Knjiga je pisana
uéeno in zanimivo.

Znani literarni zgodovinar J. Hanug je na-
pisal zelé zanimive krificno studijo ,BozZena
Némcova v Zivote i spisech lzdala Matice lidu,
ro¢nik XXIIL ¢islo 1. V Praze. 1889. Tu se nam
jasno kaze slavna ta narodna pisateljica. in
ocenjujejo se njene ne majhne zasluge za ¢etko
knjizevnost.

Izzel je prvi zvezek ,Novoceského archiva
literarného®, kateri je pocel izdajati wrli pi-
satelj dr. Fr. Backovsky, Obsega pa »Rukopis
kralodvorsky a Zelenohorsky« ve svétle pravdé
podobnem. (1 gld. 60 kr.) Uéeni pisatelj je zbral
vse, kar je bilo do sedaj za istinitost tega dela
pisanega, in obh enem je dal na svetlo mnogo
novega in zanimivega o istinitosti teh ostankoy.
Drugi zvezek bode obhsegal sSebrané basné P.
J. Safaiika a Fr. Palackého= z obSirno oceno
njunih del.

»Ruzné masky* basne Jar. Vrhlického. V
Praze. 188). — Razun tega je Jar. Vrhlicky
prevel Arioslov epos =Orlando farioso« in oba
dela_sFaustas Goethejevega.

Ciehi hitro napredujejo. Bodisi v &asopisih,
bodisi v knjigah spravljajo na svetlo res veliko
berila. Sevéda je nas pregled le skromen.
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